
MANDOS DEL EQUIPO DE AUDIO/VÍDEO

No ajuste los mandos de la
pantalla táctil, o permita que el
sistema distraiga al conductor,
mientras el vehículo está en
movimiento. La distracción del
conductor podría provocar un
accidente, y causar lesiones
graves o mortales.

Una exposición prolongada a altos
volúmenes de sonido (superiores
a 85 decibelios) podría dañar su
capacidad auditiva.

1. Pulse para seleccionar el menú de la
pantalla táctilAJUSTES GENERALES,
seguido deMultimedia para visualizar
la pantalla AJUSTES MULTIMEDIA.
Consulte 182, PARÁMETROS DEL
EQUIPO DE AUDIO. Si el vehículo
cuenta con asistencia al
estacionamiento, este icono cambia y
se debe pulsar el botón para activar
la función Asistencia al
estacionamiento.

2. El sistema multimedia.

3. Fuentes multimedia:

• Pulse brevemente para desplazarse
por todas las fuentes multimedia.

• Manténgalo pulsado para recorrer
las selecciones secundarias de
fuentes multimedia, por ejemplo,
en Mi música: iPod, Bluetooth,
CD memorizado y CD.
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Si el vehículo cuenta con pantalla
doble, este icono cambia y se debe
pulsar el botón para acceder a dicha
pantalla.

4. Pulse para seleccionar el sistema
Multimedia.

5. Ranura de carga de CD/DVD:
El reproductor admite un disco a la
vez, pero se pueden cargar hasta 10
CD en el cargador de CD. En el
cargador de CD solo se pueden cargar
discos compactos de audio digital
(CDDA).
Solo se pueden cargar en el cargador
de CD discos con pistas CDDA.
Introduzca un disco en la ranura de
carga hasta que se detecte. El mismo
mecanismo de reproducción se
encargará de cargarlo.

6. Búsqueda ascendente:

• Pulse ligeramente para efectuar
una búsqueda ascendente de
frecuencias hasta la siguiente
emisora de radio, seleccionar la
siguiente pista en la fuente de
audio escogida (CD, MP3, entre
otras), seleccionar el siguiente
canal de TV de la lista de canales
o el siguiente capítulo de un DVD.

• Pulse prolongadamente para
activar el modo de búsqueda
manual en la radio, adelantar la
reproducción de la pista actual de
la fuente de audio.

Con la búsqueda manual de radio
activada, con otras pulsaciones breves
se cambia de frecuencia de una en una
en orden ascendente. Con otra
pulsación larga se explora hacia
delante la banda actual hasta que se
suelta el botón.

7. Botón de expulsión de CD/DVD.

8. Búsqueda descendente:

• Pulse brevemente para realizar una
búsqueda descendente por la lista
de frecuencias hasta la siguiente
emisora de radio, para seleccionar
la pista anterior o el inicio de la
pista actual en una fuente de audio
escogida (CD, MP3, etc.) o para
seleccionar el canal de TV anterior
en la lista de canales o el capítulo
anterior de un DVD.

• Pulse prolongadamente para
activar el modo de búsqueda
manual en la radio o para saltar
hacia atrás en la pista actual de la
fuente de audio.

Con la búsqueda manual de radio
activada, con otras pulsaciones breves
se cambia de frecuencia de una en una
en orden descendente. Con otra
pulsación larga, se explora hacia atrás
la banda actual hasta que se suelta el
botón.

9. Pulse el interruptor para encender y
apagar el sistema multimedia.

Nota: El sistema multimedia
funcionará tanto con el motor
encendido como apagado, pero
siempre se apagará cuando se apague
el motor. Encienda de nuevo el
sistema multimedia si es necesario.
Gírelo para ajustar el nivel del
volumen.

Nota: Si se ajusta el volumen a cero
mientras se está reproduciendo un CD
(disco compacto), la reproducción
queda en pausa. La reproducción se
reanuda cuando se sube el volumen.
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MANDOS DE CONTROL DE
AUDIO DEL VOLANTE

1. Pulse para subir el volumen de
reproducción de cualquier fuente.

2. Pulse para bajar el volumen de
reproducción de cualquier fuente.

3. Búsqueda descendente:

• Pulse el botón brevemente para
seleccionar la presintonía de radio
anterior, o bien para seleccionar la
pista anterior o el inicio de la pista
actual en una fuente de audio
específica (CD, MP3, etc).

Mientras se está utilizando la
función de teléfono, permite bajar
por las listas de llamadas o la
agenda telefónica.

Pulse para seleccionar el canal de
TV anterior en la lista de canales o
el capítulo anterior de un DVD.

• Púlselo prolongadamente para
efectuar una búsqueda
descendente automática por la
lista de frecuencias hasta la
siguiente emisora de radio.

4. Búsqueda ascendente:

• Pulse el botón brevemente para
seleccionar la siguiente presintonía
de radio, o bien para seleccionar
la siguiente pista en una fuente de
audio específica (CD, MP3, etc.).

Cuando se utiliza el teléfono, se
pulsa para desplazarse hacia arriba
por las listas de llamadas o la
agenda telefónica.

Pulse para seleccionar el siguiente
canal de TV en la lista de canales
o el siguiente capítulo de un DVD.

• Pulse prolongadamente para
efectuar una búsqueda ascendente
automática por la lista de
frecuencias hasta la siguiente
emisora de radio.

5. MODO:

• Pulse brevemente para desplazarse
por todas las fuentes multimedia.

• Manténgalo pulsado para recorrer
las selecciones secundarias de
fuentes multimedia, por ejemplo,
en Mi música: iPod, Bluetooth,
CD memorizado y CD.

PARÁMETROS DEL EQUIPO DE
AUDIO
Para ver el menú Parámetros de audio,
pulse el icono de configuración delMenú
inicio y, a continuación, seleccioneAudio.

Nota: Si estaba activado previamente,
también se puede acceder al menú
Parámetros de audio desde la pantalla
del menú Atajos.

Para configurar los parámetros de audio:

• Seleccione Tono seguido de + o - para
ajustar los niveles de graves, agudos
o subwoofer.

Para ajustar el balance y el fade:
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• Seleccione Balance/Fader seguido
por las flechas de dirección para
desplazar el punto focal del sonido a
la zona del vehículo deseada. También
puede pulsar el punto focal del sonido
y "arrastrarlo" hasta la posición
necesaria.

Para ajustar la configuración del sonido
envolvente:

• Si está disponible el sonido
envolvente, toque las teclas táctiles
Meridian, DPLIIx o DTS Neo:6 para
seleccionar Surround 2D. Seleccione
Estéreo para desactivar Surround 2D.

Nota: Las opciones de sonido envolvente
no están disponibles para ciertas fuentes
en las que el modo de sonido envolvente
se establece automáticamente.

CARGA DE DISCOS
Para evitar daños en el mecanismo
del reproductor de CD, no
introduzca ningún otro objeto que
no sea un CD/DVD en la ranura de
discos. Objetos tales como
monedas, tickets y tarjetas
provocarán un fallo del mecanismo
y daños permanentes en el
dispositivo.

No fuerce la introducción del disco
en la ranura.

No utilice CD ni DVD con forma
irregular ni los que llevan una
película de protección contra
arañazos o etiquetas adhesivas.

No utilice CD de tamaño mini,
incluso con un adaptador.

Es posible que los discos grabables
(CD-R) y los discos regrabables
(CD-RW) no funcionen
correctamente en el reproductor.

Es posible que los discos grabables
(DVD-R o DVD+R) no funcionen
correctamente.

Los discos de formato doble y de
doble cara (CD/DVD en formato
DVD Plus) son más gruesos que los
CD normales y, por lo tanto, no se
puede garantizar su reproducción,
ya que pueden atascarse.

Utilice únicamente un kit de limpieza de
CD homologado.

Use solamente discos circulares de alta
calidad de 12 cm.

La unidad puede reproducir discos
compactos de audio digital (CDDA), así
como archivos MP3, WMA, WAV y AAC.

El reproductor puede admitir un CD o
DVD a la vez, pero se pueden cargar hasta
10 CD en el almacenamiento virtual.

En la memoria virtual de CD solo pueden
cargarse discos CDDA.
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LICENCIAS

Fabricado bajo licencia de Dolby
Laboratories.

Dolby, Pro Logic y el símbolo de la doble
D son marcas registradas de Dolby
Laboratories.

Fabricado bajo licencia de las patentes
estadounidenses 5.451.942, 5.956.674,
5.974.380, 5.978.762, 6.487.535,
7.003.467 y otras patentes
estadounidenses e internacionales
registradas y en trámite. DTS, el símbolo
y Neo:6 son marcas comerciales
registradas. Asimismo, DTS Digital
Surround y los logotipos de DTS son
marcas comerciales propiedad de DTS,
Inc. El producto incluye el software. ©
DTS, Inc. Reservados todos los derechos.

Fabricado bajo licencia de las patentes
estadounidenses 5.451.942, 5.956.674,
5.974.380, 5.978.762, 6.487.535 y otras
patentes estadounidenses e
internacionales registradas y en trámite.
DTS y el símbolo son marcas comerciales
registradas. DTS 2.0+ Digital Out y los
logotipos de DTS son marcas comerciales
de DTS, Inc. El producto incluye el
software. © DTS, Inc. Reservados todos
los derechos.
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DivX Certified® para reproducir vídeos
DivX®.

DivX®, DivX Certified® y sus
correspondientes logotipos son marcas
comerciales registradas propiedad de
DivX, Inc. y se utilizan bajo licencia.

ACERCA DEL VÍDEO DIVX: DivX® es un
formato de vídeo digital creado por DivX,
Inc. Se trata de un dispositivo
homologado por DivX que reproduce
vídeos DivX. Para obtener más
información y herramientas de software y
convertir archivos a vídeo DivX, visite
www.divx.com.

ACERCA DEL VÍDEO DIVX A LA CARTA:
El dispositivo DivX Certified® debe estar
registrado para poder reproducir
contenido de vídeos DivX a la carta. Para
generar el código de registro, busque la
sección DivX a la carta en el menú de
configuración del dispositivo.

1. Siga la ruta menú Inicio > menú
Multimedia > TV/Mi vídeo > Ajustes
> Vídeo a la carta.

2. Se muestra un código de ocho dígitos.
Este es su código DivX personal.
Anote el código y guárdelo para poder
consultarlo en el futuro.

Visite http://vod.divx.com con este
código para completar el proceso de
registro y obtener más información acerca
del vídeo a la carta DivX.

Este producto está amparado por una o
varias de las siguientes patentes
estadounidenses: 7.295.673, 7.460.668,
7.515.710 y 7.519.274.

La tecnología de reconocimiento de
música y vídeo, así como los datos
relacionados los ha proporcionado
Gracenote®. Gracenote es el estándar de
la industria en tecnología de
reconocimiento de música y distribución
de contenido relacionado. Si desea
obtener información complementaria al
respecto, visite la página
www.gracenote.com.

CD, DVD, Blu-ray Disc y los datos de
música y vídeo relacionados
proporcionados por Gracenote, Inc.,
copyright © 2000 hasta la fecha,
Gracenote. Software de Gracenote,
copyright © 2000 hasta la fecha,
Gracenote. Este producto y servicio están
amparados por una o varias patentes
propiedad de Gracenote. Consulte en la
web de Gracenote un listado no
exhaustivo de las patentes de Gracenote.
Gracenote, CDDB, MusicID, MediaVOCS,
el logotipo y el símbolo de Gracenote, así
como el logotipo "Powered by
Gracenote" son marcas comerciales
registradas o marcas comerciales de
Gracenote legalmente depositadas en los
Estados Unidos o en otros países.
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CONTRATO DE LICENCIA DE
USUARIO FINAL GRACENOTE®
Esta aplicación o dispositivo contiene
software suministrado por Gracenote, Inc.
con sede social en Emeryville, California
("Gracenote"). El software de Gracenote
("Software Gracenote") permite que esta
aplicación identifique discos o archivos y
obtenga información relacionada con la
música, incluidos datos como nombre,
artista, pista y título ("Datos Gracenote")
procedentes de servidores en línea o
bases de datos agregadas (en conjunto,
"Servidores Gracenote"), además de
realizar otras funciones. Solo podrá utilizar
los Datos de Gracenote mediante las
funciones de usuario final diseñadas para
ese propósito en esta aplicación o este
dispositivo.

Por la presente, acepta utilizar los Datos
de Gracenote, el Software de Gracenote
y los Servidores de Gracenote
exclusivamente para su uso personal y no
comercial. Asimismo, se compromete a
no ceder, copiar, transferir ni transmitir el
Software de Gracenote ni ninguno de los
Datos de Gracenote a terceros. ACEPTA
NO UTILIZAR NI EXPLOTAR LOS DATOS
DE GRACENOTE, EL SOFTWARE DE
GRACENOTE NI LOS SERVIDORES DE
GRACENOTE A EXCEPCIÓN DE LOS
FINES PERMITIDOS EXPRESAMENTE EN
EL PRESENTE DOCUMENTO.

Acepta que su licencia no exclusiva para
utilizar los Datos de Gracenote, el
Software de Gracenote y los Servidores
de Gracenote quedará rescindida si
infringe dichas restricciones. De
rescindirse su licencia, se compromete a
suspender todo uso de los Datos de
Gracenote, el Software de Gracenote y
los Servidores de Gracenote. Gracenote
se reserva todos los derechos sobre los
Datos de Gracenote, el Software de
Gracenote y los Servidores de Gracenote,
incluidos todos los derechos de
propiedad. Gracenote no se verá
comprometida bajo ninguna circunstancia
a efectuar pago alguno por cualquier
información que usted le proporcione.
Acepta que Gracenote, Inc. puede hacer
uso de los derechos que le asisten
conforme al presente contrato para iniciar
cualquier acción legal directamente contra
usted en el propio nombre de la empresa.

El servicio Gracenote utiliza un
identificador exclusivo para realizar el
seguimiento de las consultas con
propósitos estadísticos. La finalidad de un
identificador numérico asignado al azar
es facilitar la labor del servicio de
Gracenote para efectuar un recuento de
las consultas recibidas sin que se desvelen
detalles de su identidad. Si desea obtener
información complementaria al respecto,
visite la página web del servicio de
Gracenote correspondiente a la Política
de privacidad de Gracenote.
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La licencia sobre el Software Gracenote y
cada uno de los elementos de los datos
de Gracenote se le concede "TAL CUAL".
Gracenote no ofrece ninguna declaración
o garantía, ya sea expresa o implícita, en
relación con la exactitud de los Datos
Gracenote obtenidos a partir de los
Servidores Gracenote. Gracenote se
reserva el derecho a eliminar datos y
contenidos de los respectivos Servidores
de Gracenote, o bien a modificar las
categorías de los datos por los motivos
que Gracenote considere suficientes. No
se otorga garantía alguna de que el
Software o los Servidores de Gracenote
no presenten errores ni de que su
funcionamiento sea ininterrumpido.
Gracenote no está obligado a
proporcionarle tipos o categorías de datos
mejorados o adicionales que Gracenote
pueda decidir suministrar en el futuro y
tiene libertad para interrumpir sus servicios
en línea en cualquier momento.

GRACENOTE SE EXIME DE LA
RESPONSABILIDAD DE OFRECER
CUALQUIER TIPO DE GARANTÍA, YA SEA
EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUIDA PERO
SIN LIMITACIÓN A AQUELLAS
GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN,
IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO
CONCRETO, TITULARIDAD Y AUSENCIA
DE INFRACCIÓN. GRACENOTE NO
GARANTIZA LOS RESULTADOS
OBTENIDOS AL UTILIZAR EL SOFTWARE
DE GRACENOTE O CUALQUIER
SERVIDOR DE GRACENOTE. EN NINGÚN
CASO, GRACENOTE ACEPTARÁ
RESPONSABILIDAD ALGUNA POR
DAÑOS CONSECUENTES O
INCIDENTALES, NI POR NINGÚN TIPO
DE PÉRDIDA DE BENEFICIOS O
GANANCIAS SEA CUAL SEA SU CAUSA.

© Gracenote, Inc. 2009
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